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บทความพิเศษ  วารสารรูสมิแล

นครา ซิงกอรา (Nagara Singora) 

สงขลา เป็นเมืองท่ีมีประวัติศาสตร์ยาวนาน และเป็นเมืองหน้าด่านท่ีเป็นจุดบรรจบของสองวัฒนธรรม

หลัก พุทธ อิสลาม ซึ่งประกอบด้วยสามกลุ่มชาติพันธ์ุหลัก ไทย มลายู จีน ที่ต่างมีวิถีชีวิตและอัตลักษณ์ของ

ตนเอง แต่ก็ร่วมกนัสร้างชาตแิละสงัคมพหวัุฒนธรรมทีอ่ารยะ มหีลกัฐานโบราณคดหีลายอย่างท่ียังหลงเหลอื

อยู่เป็นเครื่องพิสูจน์ถึงสิ่งที่เคยเกิดขึ้นจริงในประวัติศาสตร์เมืองสงขลาจวบจนถึงทุกวันนี้

สมาน อูงามสิน

ที่สามแยกเก้าเส้ง สงขลา

ศิลาจารึกสําโรง 
3 หลัก 3 ภาษา 
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พิริยะ ไกรฤกษ์   (2543, น. 36-38) นักประวัติศาสตร์ศิลปะคนส�ำคัญของไทย เคยเสนอข้อคิดเห็น 

เก่ียวกับประวัติศาสตร์ความเป็นมาของชุมชน และวัฒนธรรมเมืองสงขลาสมัยที่เป็นเมืองโบราณสทิงพระ 

ไว้ว่า 

“แบ่งได้เป็น 2 ยุค คือยุคก่อนเมอืงสทิงพระ (พุทธศตวรรษท่ี 4-11) เป็นยุคการก่อตัง้ชมุชน

ของคนท่ีอพยพมาจากทางเหนือเป็นกลุม่ชนทีนิ่ยมปลกูข้าว ท�ำการค้าทัง้ทางทะเลและทางบก 

ยังไม่มีศิลปะวัตถุในยุคน้ี อีกยุคหนึ่งคือ ยุคเมืองสทิงพระ (กลางพุทธศตวรรษที่ 11-ปลาย 

พุทธศตวรรษที่ 19) สามารถแบ่งได้เป็น 3 ระยะ คือ 

ยุคเมืองสทิงพระระยะที่ 1

ประมาณกลางพุทธศตวรรษที ่11 ถึงปลายพุทธศตวรรษที ่14 พบว่ามกีารก่อสร้างอาคาร

ด้วยอิฐและมีการพัฒนาระบบคลองและทางน�้ำท่ีใช้เดินเรือ เพ่ือให้การติดต่อค้าขายกับต่าง

ประเทศสะดวกขึ้น มีการพบเครื่องถ้วยเคลือบสีน�้ำตาลและสีเขียวของจีนสมัยราชวงศ์ถัง และ

ได้พบจารกึภาษามอญอายุประมาณพุทธศตวรรษที ่12-13 แสดงว่ามคีนเชือ้สายมอญอยู่อาศยั

ที่สทิงพระ และประติมากรรมของสทิงพระยุคนี้ได้รับอิทธิพลทวารวดี

ยุคเมืองสทิงพระระยะที่ 2

ประมาณพุทธศตวรรษที ่15 ถึงต้นพุทธศตวรรษที ่19 เริม่จากการสร้างก�ำแพงเมอืงระหว่าง

ปลายศตวรรษที่ 14 ถึงต้นศตวรรษที่ 15 มีการขยายพื้นที่เกษตรกรรม พบเครื่องถ้วยจีนสมัย

ราชวงศ์ซุ ่งจ�ำนวนมาก เมืองสทิงพระสมัยน้ีมีความสัมพันธ์กับชวาจึงได้รับอิทธิพลทาง

วัฒนธรรมจากชวา	 โดยเฉพาะชวาภาคกลาง แต่หลังจากปลายพุทธศตวรรษที่ 15 ในชวาเกิด

การเปลี่ยนแปลงอ�ำนาจการปกครองจากชวาภาคกลางไปยังชวาภาคตะวันออก ท�ำให้ความ

สัมพันธ์กับคาบสมุทรสทิงพระเสื่อมถอยไป ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 17-19 พบร่องรอย

ประติมากรรมที่ได้รับอิทธิพลศิลปะลพบุรี 2-3 ชิ้น แสดงถึงอิทธิพลจากดินแดนที่ราบลุ่มแม่น�้ำ

ในภาคกลางที่แผ่ขยายลงมา

ยุคเมืองสทิงพระระยะที่ 3

ระหว่างต้นถึงปลายพุทธศตวรรษที่ 18 มีการซ่อมก�ำแพงอย่างเร่งรีบหลังชาวสยามโจมตี

อีกครั้งหนึ่ง มีหลักฐานระบุว่า สยามเข้าโจมตีมลายูหลายครั้งในช่วงต้นพุทธศตวรรษที่ 19 

สนันษิฐานว่า หลงัจากอยุธยายึดครองเมอืงสทิงพระได้แล้ว เมอืงนีไ้ด้เปลีย่นชือ่ใหม่เป็นพัทลงุ”

	 นับแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ 22 จนถึงกลางพุทธศตวรรษที่ 23 สมัยเมืองสงขลาเก่าหัวเขาแดง มีบันทึก

การก่อตัง้เมอืงสงขลาสมยัเริม่แรกทีบ่รเิวณปากอ่าวสงขลาด้านเหนือ หรอืฝ่ังหวัเขาแดงเขตอ�ำเภอเมอืงทีต่ดิต่อ

กับอ�ำเภอสิงหนครในปัจจุบัน ผู้ก่อตั้งเมืองสงขลาหัวเขาแดงเป็นมุสลิม
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“ในปลายสมยัแผ่นดนิสมเดจ็พระเอกาทศรถ “ท่านสุลต่านสุลัยมาน” เป็นบตุรของท่านโมกุล 

เชื้อสายอาหรับต้ังตัวเป็นสุลต่านแห่งเมือง “สุลัย” ในชวากลาง ใกล้กับกรุงโยกยาการตา  

ได้เกิดพิพาทกับพวกเดนิเรอืโปรตเุกส ซึง่เข้าไปบงัคบัซือ้สนิค้าพ้ืนเมอืงตามเมอืงต่าง ๆ  ในชวา 

และได้เกิดการต่อสูกั้นขึน้ ท่านสลุยัมานพ่ายแพ้ จงึพาครอบครวัและบรวิารหลบหนแีล่นเรอืเข้า

สู่อ่าวไทย ราว พ.ศ. 2145 และได้มาขึ้นบกที่แถบอ�ำเภอสทิงพระ (เขตจังหวัดสงขลาปัจจุบัน) 

จัดตั้งบ้านเรือนขึ้นในบริเวณนั้นซึ่งเคยเป็นเมืองพัทลุงเก่าอยู่ก่อน เจ้าพระยานครศรีธรรมราช

ซึ่งเป็นผู้ดูแลพระราชอาณาจักรในภาคนั้น ยอมรับอ�ำนาจปกครองของท่านสุลต่านสุลัยมาน

และได้แจ้งเรือ่งราวเข้ามายังกรงุศรอียธุยา และได้ทรงโปรดเกล้าฯ ให้ท่านสลุต่านสลุยัมานเป็น

เจ้าเมอืงพัทลงุเมือ่ พ.ศ. 2163... ต่อมาเมือ่พระเจ้าปราสาททองโปรดเกล้าฯ ให้ออกญาเสนาภิมขุ 

(ยามาดา นางามาซา) มาเป็นเจ้าเมืองนครศรีธรรมราช และออกญาเสนาภมิขุชอบอวดอ�ำนาจ

กับท่าน สลุต่านสลุยัมานซึง่ไม่ค่อยพอใจพระเจ้าปราสาททองอยู่ก่อนแล้ว จึงประกาศแข็งเมือง

อีกเป็นเมอืงท่ี 3 เมือ่ พ.ศ. 2185 เมือ่พระยานครศรธีรรมราชกราบทลูมาว่าเมอืงพัทลงุแข็งเมอืง 

ก็โปรดเกล้าฯ ให้กองทัพในหัวเมืองภาคใต้ร่วมกันปราบปรามก็พ่ายแพ้แก่สุลต่านสุลัยมานถึง

สองครั้ง คือในพ.ศ. 2191 และ พ.ศ. 2198... ต่อมาในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช  

ทรงมีพระด�ำริว่า ในราชอาณาจักรเดียวกันจะมีสุลต่านอีกองค์หนึ่งในพระราชอาณาเขตของ

พระองค์มไิด้ จงึโปรดเกล้าให้ทพัหลวงยกไปร่วมกับทพัหวัเมอืงภาคใต้โดยมกีองอาสาโปรตเุกส

และดัทช์1 ร่วมด้วยยกไปปราบเมืองพัทลุง จนได้รับชัยชนะเมื่อ พ.ศ. 2223... ท่านสุลต่าน 

สุลัยมานถึงแก่อสัญกรรมเมื่อพ.ศ. 2211 หลังจากครองเมืองพัทลุงมา 46 ปี หลังจากท่าน

สุลต่านสุลัยมานถึงแก่อสัญกรรมแล้ว ท่านมุสตาฟา บุตรชายคนโตของท่านสุลต่านสุลัยมาน

ก็ขึน้เป็นสลุต่านแทน ได้เข้าสวามภิกัดิต่์อกรงุศรีอยุธยา...” (เกษม ท้วมประถม, สภัุทร สคุนธาภิรมย์ 

ณ พัทลงุ, ประยูรศักด์ิ ชลายนเดชะ,  2530, น. 82-84)

หัวเขาแดงจึงเป็นเมืองสงขลาในยุคแรกซึ่งตั้งอยู่ริมทะเลสาบ ฝั่งตรงกันข้ามเป็นศูนย์กลางทางการค้า

ทางทะเลนานาชาติ ชาวยุโรปรู้จักกันในชื่อนครา ซิงกอรา (Nagara Singora) หรือ “นครสิงขร” ซึ่งหมายถึง

เมืองแห่งขุนเขา 

อย่างไรก็ตาม เป็นที่รับรู้กันอย่างกว้างขวางในหมู่ผู้ใฝ่รู้ประวัติศาสตร์ถึงบทบาทของคนในสายสกุล 

สุลัยมานกันเป็นอย่างดีว่า “สุลต่านสุลัยมาน” คือต้นสกุลสุลัยมาน ท้ังสายพุทธและมุสลิม ที่โยงใยอยู่ใน 

สายราชินิกูลรัชกาลที่ 3 ผ่านทางสมเด็จพระศรีสุราลัยบรมราชชนนี หรือเจ้าจอมมารดาเรียมในแผ่นดิน

พระบาทสมเด็จพระพทุธเลศิหล้านภาลัย รชักาลที ่2 แห่งกรงุรัตนโกสนิทร์ และคนในสายตระกลูนีห้ลายท่าน

เป็นข้าราชบริพาร ข้าราชการ ทหาร ต�ำรวจ พ่อค้าคหบดี ครูบาอาจารย์ นักวิชาการ นักโบราณคดี  

นักประวัติศาสตร์ นักการเมือง ฯลฯ ที่ได้ร่วมกับกลุ่มชาติพันธุ์หลากหลายสร้างบ้านแปลงเมืองด้วยความ 

สจุรติใจมาโดยตลอดต้ังแต่ครัง้กรงุศรอียธุยาจนถึงปัจจบุนัภายใต้นามสกุลต่าง ๆ  เช่น ณ พัทลุง, สคุนธาภริมย์ 
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ณ พัทลุง, ศิริธร, คชสวัสดิ์, ศรุตานนท์, กรีมี, ศิริสัมพันธ์, หวันมุดา, มุดาฮุซเซ็น, วัลลิโภดม, ชลายนเดชะ,  

ศรีจรูญ และมานะจิตต์ เป็นต้น

“กล่าวโดยสรุป สกุลมุสลิมสุนนีสายอาหรับจากพัทลุงได้มีบทบาทส�ำคัญอยู ่ใน

ประวัติศาสตร์ของเมืองไทย ทั้งในภาคใต้ กรุงศรีอยุธยา กรุงธนบุรี และกรุงรัตนโกสินทร์มา 

โดยตลอด บางส่วนของเชื้อสายนี้ยังคงเป็นมุสลิม ซึ่งบ�ำเพ็ญคุณประโยชน์ต่อแผ่นดินไทยอยู่

ตลอดมา บางส่วนเป็นพุทธศาสนิก บางท่านเป็นสมาชิกในพระบรมราชวงศ์จักรี และทรงเป็น

พระบรมวงศ์ชั้นสูงหรือชั้นสูงสุดด้วย เหล่านี้แหละคือ ลักษณะที่ประกอบขึ้นเป็นชาติไทย” 

(เกษม ท้วมประถม และคณะ,  2530, น. 87)

ในเรื่องเดียวกันนี้ สุภัทร สุคนธาภิรมย์ หนึ่งในราชบัณฑิตของเมืองไทย ในฐานะลูกหลานของสายสกุล 

“สุลต่านลัยมาน” ได้ยืนยันถีงความส�ำคัญของสายตระกูลของท่านไว้

“สายสกุล ณ พัทลุง และสกุลที่แตกแขนงออกไป ร�ำลึกถึงความสัมพันธ์เหล่านี้อยู่เสมอ 

แต่ด้วยความเจียมตัวไม่กล้าเอ่ยปากคุยถึงความสัมพันธ์ดังกล่าวน้ี การท่ีน�ำเอาเร่ืองราว 

ความสมัพันธ์ทางความเป็นญาติกับท่านเจ้าจอมมารดาเรยีม คอืสมเดจ็พระศรสีรุาลยัมากล่าว

ถึงในโอกาสนี้ ก็เพ่ือถวายความเคารพและระลึกถึงพระองค์ท่านผู้เป็นที่เคารพรักของพากเรา   

เนื่องในโอกาสครบรอบ 150 ปีแห่งวันสวรรคตของพระองค์ท่าน (17 ตุลาคม 2380) ประกอบ

กับความรู้สึกจับใจในพระนามเดิมของท่าน ที่เรียกกันว่า “เรียม” นั้น หากจะเรียกให้เต็มค�ำ 

ก็ต้องเรียกว่า “มาเรียม” ซึ่งตรงกับค�ำว่า “มารี”  หรือ “มาริอา”ในภาษาละตินนั่นเอง”  (สุภัทร 

สุคนธาภิรมย์ ณ พัทลุง, 2530, น. 99)

ศิลาจารึกส�ำโรง 3 หลัก 3 ภาษา 
 เป็นศิลาจารึกที่ค่อนข้างจะแตกต่างจากศิลาจารึกในแหล่งอื่น ๆ  

เพราะเป็นเพียงแหล่งเดียวในภาคใต้ หรืออาจกล่าวได้ว่าในเมืองไทย 
ที่มีศิลาจารึก 3 หลัก 3 ภาษา ที่มีสาระพ้องกันทั้งสามภาษา  
คือ ไทยถิ่นใต้ 1 หลัก มลายูอักขระยาวี 1 หลักและจีน 1 หลัก  

อยู่ด้วยกัน
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ศิลาจารกึ หลกัฐานโบราณดแีละประวตัศิาสตร์

พิจารณาอย่างเปรียบเทียบ ศิลาจารึกไม่ต่างอะไรกับพิพิธภัณฑ์กลางแจ้งหรือสมุดบันทึกที่เล่าถึง

เหตุการณ์ต่าง ๆ หรือประวัติบุคคลส�ำคัญท้ังหลายในอดีตโดยสังเขปของแต่ละยุคสมัยและพ้ืนที่ ในภาคใต้

ของไทย มศีลิาจารกึอยู่เป็นจ�ำนวนไม่น้อยท่ีเป็นท่ีรู้จกักันอย่างแพร่หลาย เช่น ศลิาจารึกข้างฐานเจดย์ีในวิหาร

ธรรมศาลาพระบรมธาตุเจดีย์ นครศรีธรรมราช ศิลาจารึกเขาพระนารายณ์ ตะกั่วป่า ศิลาจารึกบ้านโรงเหล็ก 

นครศรีธรรมราช ศิลาจารึกภาษาจีนบ้านกรือเซะ 

ปัตตานี ฯลฯ ศลิาจารกึเหล่านีจ้ะสลกัเป็นภาษาไทย

บ้าง ภาษาจนีบ้างและอักษรปัลลวะ ภาษาทมฬิบ้าง 

ยกตัวอย่างกรณีศิลาจารึกสวนตูลในสมัย 

รัชกาลท่ี 5 ที่มีการสลักเรื่องราวการยกที่ดินให้แก่

พระยาวิเชยีรคริ ี (ชม) ผู้ส�ำเร็จราชการเมืองสงขลา

เพ่ือสร้างเป็นสุสานตระกูลของท่านเมื่อวันท่ี 22 

กรกฎาคม รัตนโกสินทรศก 117 (พ.ศ. 2411) เป็น

วันที่ 10846 ของรัชกาล ถือได้ว่าพระยาวิเชียรคิรี 

(ชม) เป็นข้าราชบริพารซึ่งท�ำงานต่างพระเนตร

พระกรรณ ได้รับความไว้วางพระราชหฤทัยและ 

พระมหากรุณาธิคุณอย่างหาที่สุดมิได้

“สมเด็จพระปรมินทรมหาจุฬาลงกรณ์ พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เจ้าแผ่นดินสยามขอ

ประกาศไว้แก่ พระยาวิเชียรคิรีและชนทั้งหลายท้ังปวง หรือผู้หน่ึงผู้ใดซึ่งจะได้ทราบความใน

หนังสือส�ำคัญฉบับน้ีให้ทราบว่า ท่ีดินซึ่งเป็นสวนมะพร้าวตั้งอยู่ริมทางเขาเทวดาไกลกับ 

เมืองสงขลาระยะทาง 200 เส้น เป็นพื้นที่โดยกว้าง ทิศเหนือ 28 เส้น ทิศใต้ 17 เส้น โดยยาว

ทิศตะวันออกทิศตะวันตก 49 เส้น 15 วา เป็นท่ีเสี้ยวไม่เสมอกันตามแผนที่ที่ผูกติดกับ 

หนังสือนี้ มีเส้นด�ำหมายเขตไว้โดยรอบแล้ว คิดรวมจ�ำนวนเนื้อท่ีได้ 1,119 ไร่ 1 งานเศษ  

50 วา ที่สวนซึ่งที่กล่าวมานี้ พระยาวิเชียรคิรี ศรีสมุทรวิสุทธิศักดามหาพิไชยสงครามรามภักดี  

อภัยพิรยิบรากรมพาห ุ(ชม) ผูส้�ำเรจ็ราชการเมอืงสงขลา ได้ขอต่อเราพระเจ้ากรงุสยามส�ำหรบั

ท�ำเป็นฮวงซุ้ยฝังศพญาติวงศ์ในตระกูลของพระยาวิเชียรคิรี เราได้อนุญาติ2 ยกท่ีน้ีให้แก ่

พระยาวิเชียรคิรีแล้ว พระยาวิเชียรคิรีและผู้ที่จะสืบตระกูลต่อไปจะก่อสร้างสิ่งหนึ่งสิ่งใด 

ขึ้นในที่นั้นได้ตามประสงค์ ให้ที่สวนต�ำบลดังกล่าวนี้คงเป็นที่ส�ำหรับฝังศพในตระกูลพระยา 

วิเชียรคิรีสืบไป ผู้ใดผู้หนึ่งจะท�ำลายรื้อถอนส่ิงท่ีตระกูลของพระยาวิเชียรคิรีก่อสร้างไว้โดย 

ความกดขี่อย่างหนึ่งอย่างใดไม่ได้”  (สุธิวงศ์ พงษ์ไพบูลย์, 2542, น. 7490-7491)
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ศิลาจารึกส�ำโรง 3 หลัก 3 ภาษา

ศิลาจารึกส�ำโรง 3 หลัก 3 ภาษา เป็นศิลาจารึกที่ค่อนข้างจะแตกต่างจากศิลาจารึกในแหล่งอื่น ๆ  เพราะ

เป็นเพียงแหล่งเดียวในภาคใต้ หรืออาจกล่าวได้ว่าในเมืองไทยที่มีศิลาจารึก 3 หลัก 3 ภาษา ที่มีสาระพ้องกัน

ทั้งสามภาษา คือ ไทยถิ่นใต้ 1 หลัก มลายูอักขระยาวี 1 หลัก และจีน 1 หลัก อยู่ด้วยกัน แหล่งโบราณคดีนี้

เป็น Unseen ของจังหวัดสงขลาที่ควรค่าแก่การศึกษาอย่างยิ่ง ศิลาจารึกส�ำโรงทั้ง 3 หลักนี้ถูกเก็บรักษาไว้

อย่างดีใต้อาคารหลังหน่ึงในโรงพยาบาลจิตเวชสงขลาราชนครินทร์ สามแยกเก้าเส้ง ริมถนนไทรบุรี ไม่ห่าง 

จากมัสยิดอัลฮีดายะห์ (มัสยิดชุมชนเก้าเส้ง) ซึ่งเป็นชุมชนมุสลิมท่ีเนืองแน่นด้วยร้านอาหารอิสลาม ก่อนที่

ถนนจะพาเข้าสู่หาดสมิหลา ศิลาจารึกส�ำโรงท้ัง 3 หลักน้ีท�ำจากหินแกรนิต ขนาดกว้างประมาณ 75 น้ิว  

สูง 122 นิ้ว และหนา 12-14 นิ้ว ตอนต้นสลักเป็นค�ำร้อยแก้ว ต่อมาเป็นค�ำร่ายและโคลงสี่สุภาพ

เค้าเรื่องศิลาจารึกส�ำโรงภาษาไทยถิ่นใต้บอกศักราชไว้ว่า สลักขึ้นเมื่อพุทธศักราช 2388 อันเป็นรัชสมัย

พระบาทสมเด็จฯ พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 

“พระสนุทรานรุกัษ์ ผูช่้วยราชการเมอืงสงขลา คดิจะบ�ำเพ็ญกุศลสร้างสาธารณะประโยชน์ 

จงึด�ำรจิะสร้างสร้างถนนบ่อน�ำ้สะพานข้ามคลองส�ำโรง จงึน�ำความขึน้กราบเรยีน ฯพณฯ พระยา

วิเชียรคิรี 	 เจ้าเมืองสงขลา พระยาวิเชียรคิรีก็เห็นชอบด้วย จึงชักชวนญาติพ่ีน้อง ข้าราชการ 

และชาวเมืองสงขลาที่มีใจศรัทธาบริจาคทรัพย์ไว้ใช้จ่ายในการนี้ได้เงิน 2,312 เหรียญ 3 สลึง 

ให้ช่างจัดการสิง่ท้ังหลายดังกล่าวแล้วข้ึนเรยีบร้อย แล้วท�ำการฉลองเป็นงานใหญ่เป็นเสร็จการ” 

(เอนก นาวิกมูล, 2551, น. 195)

ผูท้ีอ่่านจารกึภาษาไทยถ่ินใต้แล้วบนัทกึเป็นภาษาไทยกลางไว้คอื อาจารย์โกวิท (โผฉ้อง) คตกิาร มเีฉพาะ

บางค�ำได้คงไว้ตามเดมิ ส่วนส�ำนวนโวหารนัน้คัดตรงตามท่ีปรากฏในศลิาจารกึส�ำโรง อย่างไรก็ตาม ท่านอ่าน

เพียงหนึง่ในสามของข้อความทัง้หมด ส่วนท่ีเหลอืบางแห่งมรีอยลบ บางแห่งถูกปิดทองและบางแห่งเลอะเลอืน

จนอ่านไม่ได้ ข้อความที่ขาดหายไปส่วนมากเป็นรายนามของผู้บริจาคทรัพย์ในการสร้างสาธารณะประโยชน์
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“ศุภมสัด ุ พระพุทธศกัราชล่วงแล้วสองพันสามร้อยแปดสบิแปดพระวสา สขุปักษ์ วันเสาร์ 

เดือนสิบสอง ขึ้นแปดค�่ำ ปีมะเส็ง สัปตศก พระสุนทรานุรักษ์ ผู้ช่วยราชการเมืองสงขลา  

มอีนุสรณ์เจตนาเป็นมหากุศล พร้อมด้วยโสภณญาณสมัประยุต ิจติต์คดิถึงพุทโธวาทว่า บคุคล

เป็นนักปราชญ์อาจรูซ้ึง่ประโยชน์สองประการ คอืประโยชน์ในปัจจบุนัอย่างหน่ึง รูป้ระโยชน์อนั

พึงจะให้ผลในภพเบือ้งหน้าเป็นทีส่อง จงึร้องเรยีกว่านักปราชญ์ เมือ่นมสัการถึงพระพุทธโอวาท

ฉะน้ีแล้ว เพราะเจตนาปราถนาต่อการท�ำทานท�ำกศุล คอืถนนและบ่อน�ำ้  สะพานข้าม แลศาลา

ส�ำนักนี้ ศาลเทพารักษ์ เป็นห้าประการ ให้ความสุขเป็นทานแก่สมณชีพราหมณ์ประชาชน 

กุลบุตรเป็นท่ีสุดถึงสัตว์เดียรัจฉานจะได้ดับร้อนร�ำคาญอันบังเกิดในกายแลจิตแห่งมหาชน  

อน่ึงจะเป็นท่ีเจริญกุศลสิ้นการช้านาน จึงน�ำเอาเรื่องความท�ำสะพานศิลาข้ามคลองส�ำโรง 

ขึ้นกราบเรียน ฯพณฯ พระยาวิเชียรคิรีศรีสมุทรวิสุทธิศักดามหาพิชัยสงครามรามภักดี  

อภัยพิริยบรากรมพาหุ เจ้าคุณเมืองสงขลาก็เลื่อมใสยอมอนุโมทนา จึงชักขวนวงศาคณาญาติ 

ข้าราชการบ้านชาวไทยจนีแขกทีม่ศีรทัธาได้โมทนาบรจิาคธนทรพัย์ไว้ส�ำหรบัจะใช้จ่ายประมวล

ได้ประมาณสองพันสามร้อยสิบสองเหรียญ 3 สลึง ครั้นถึงวันพุธ เดือนยี่ ขึ้นแปดค�่ำ ปีมะเส็ง 

สัปตศก มรรคนายกจัดแจงการก่อสร้างพื้นศิลา มีพนักฝาก�ำแพงข้าง โปร่งอิฐก็ตั้งทั้งสองข้าง 

ไว้ช่องว่างกว้างสามวา ไม้แก่นหนาเรียบเรียงรองยาวยี่สิบสองวาที่สุด ศาลาหยุดศิลาประดับ 

บ่อน�้ำซับน่าอาบกินข้างทักษิณ ศาลเทพยดาไว้บูชาแขกจีนไทย ยกถนนใหญ่กว้างห้าวา  

สิ้นมรรคาแปดสิบเส้น ตรงตลอดเห็นจดประตูเมือง เสาธงเนืองปักเรียงรันยะย้ากันคู่ละวา 

ประดับประดาการฉลอง ปรับปรุงห้องโรงพระปริต เครื่องวิจิตรประจงจัด

วันพฤหัสข้ึนเดือนสาม ฤกษ์ปลอดงามสิบสองค�่ำ ปีมะเมีย ล�้ำอัฐศก เชิญบุษบก 

พระบรมธาต ุยานนุมาศตั้งเทพยดาล�ำดับมาเป็นเหล่าหลัน ใต้ฉายชั้นลั่นฆ้องชัย ยิงปืนใหญ่

ให้โอกาส ยกพยุหบาทพร้อมดุรยิางค์แต่งหลายอย่างต่างภาษา แต่ล่องมาถึงศาลเจ้า น�ำเทวดา

เข้าสู่สถานนมัสการให้พระธาตุกลับมาประทับโรงพระปริต วางสถิตย์แท่นศิลา เหล่ากระบวน

ถ้วนหาญแห่ อึงอัดแอภักษาหารในโรงทานแขกจีนไทย หญิงชายไซร้สิ้นด้วยกัน หมื่นแปดพัน

สี่ร ้อยห้าสิบหกไว้ในศาลให้มีการมหรสพสิ้นครันครบทุกสิ่งสรรพ์ พระสุริยัณห์เคลื่อน 

คล้อยบ่าย เงินทองปรายแก่ชนา พระสงฆ์มาเป็นประธาน น้อมนมัสการโดยเคารพ รับศีลจบ

ฟังพระปริต ส�ำฤทธิกิจสิ้นสงสัยดอกไม้ไฟอัดบูชา รุ่งเพลาปฏิบัติสงฆ์ ย่ีสิบองค์ถ้วนสามวัน 

พระสวดน้ันถวายไตร เพ่ิมขึ้นใหม่ต่างอาราม สามร้อยสามสิบเอ็ดองค์ถวายสะบงองค์ละผืน 

ไทยทานอื่นสารพัด เจ้าเมืองจัดโมทนาพร้อมน้อมอ�ำนวยพร ต่างยอกรที่ขึ้นแผ่ผล ส่วนกุศล

สรรพสัตว์ จงขจัดพ้นจากทุกข์ ให้มีสุขจนอวสานต์เดชะทานแห่งอาตมา โดยเวทนาพร้อม 

ท้ังสาม ขอให้ข้ามสังสารวัฏตรัสรู้ธรรมพิสมัย ขอให้เกิดในวรศาสนา เมตไตรยาจะมาตรัส  

วัตรปฏิบัติให้บริบูรณ์ กุศลบุญอย่าแคล้วตราบ เท่าถึงเมืองแก้วแห่งท้องนฤพานก่อสร้างกุศล

สืบศาสนา มุ่งหมายให้คลาดแคล้วมารร้าย เดชะผลได้สร้างทานา
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	 ถนนสะพานศาลเทพยเจ้า		  เขาส�ำโรง

	 อีกบ่อศาลาโรง			   พักร้อน

	 เสร็จด้วยอ่างหินโอง		  โอภาส

	 ฉลองสละทรัพย์ซ้อน		  เพื่อสร้างโพธิญาณ

	 พระสุนทรนุรักษ์รู้			  รสธรรม์

	 ความที่นารพันอัน			  กล่าวแล้ว

	 ชวนชนประชุมกัน			  สร้างกุศลแฮ

	 พร้อมมนัสแน่แน่ว		  มุ่งฟ้าฝ่ายเดียว

รายเงินท่านผู้มีชื่อโมทนาเป็นราย ฯพณฯ เจ้าคุณสงขลา เงินเหรียญสองร้อยกับเศษนั้น

สามก้อน”  (สุธิวงศ์ พงษ์ไพบูลย์, 2542, น. 7491-7492)

ข้อความบนศลิาจารกึส�ำโรงภาษาไทยถ่ินใต้ท่ีมกีารอ่านและบนัทึกไว้โดยอาจารย์โกวทิ (โผฉ้อง) คตกิาร 

จบลงเพียงแค่น้ี ส่วนข้อความตอนหลังที่เหลือเป็นรายนามของผู้บริจาคทรัพย์ช่วยในการสร้างสาธารณะ

ประโยชน์ ข้อความนี้เคย ถูกตีพิมพ์ในหนังสือ “สงขลา เมืองงามตามธรรมชาติ” เมื่อ พ.ศ. 2481 และ 

พิมพ์ซ�้ำในหนังสือ “มหาวชิราวุธ 111 พ.ศ. 2550” จารึกส�ำโรงที่เป็นภาษาจีน อาจารย์สุชาติ รัตนปราการ  

เป็นผู้อ่านและสรุปสาระส�ำคัญไว้ว่า “ส่วนที่ 1 พระสุนทรานุรักษ์ปรารภที่จะสร้างสะพานส�ำโรงให้ถาวรแทน

สะพานเก่าท่ีช�ำรุด เพ่ือเป็นเกียรติอนุสรณ์แก่พระยาวิเชียรคิรีซึ่งได้รับพระราชทานให้เล่ือนยศและเห็นว่า

สะพานเป็นสาธารณะประโยชน์ ควรเปิดโอกาสให้ผู้มีจิตศรัทธาได้มีส่วนร่วมด้วย จึงได้จัดให้มีการรับบริจาค

และด�ำเนินการก่อสร้างจนเสร็จเรียบร้อย ส่วนที่ 2 และ 3 เป็นรายนามผู้บริจาคและส่วนที่ 4 แจ้งยอด 

เงินรับ-จ่าย และสุดท้ายได้อธิษฐานให้บ้านเมืองร่มเย็น ประชาชนอยู่เย็นเป็นสุข ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล” 

ส่วนจารึกส�ำโรงท่ีเป็นภาษามลายูอักขระยาว ี 

การสลักไม่ชัดเจน อาจารย์สากี๊นะ หลังยาหน่าย 

เป็นผู ้อ่านและถอดตัวอักษรไว้ ในเรื่องของเงิน

บริจาคที่เป็นเหรียญนั้น เป็นสกุลเงินของอังกฤษ 

ที่เข้ามายึดครองรัฐต่าง ๆ ในคาบสมุทรมลายู  

(Melayu Archipelago) ในยุคนั้น

นอกเหนือจากสาระเ ก่ียวกับการสร ้าง

สาธารณะประโยชน์ท่ีสลักบนศิลาจารึกส�ำโรง 

ทั้ง 3 หลักแล้ว อาจารย์โกวิท (โผ้ฉ่อง) คติการ  

ยังอธิบายรายละเอียดความเป็นมาของถนน  

บ่อน�้ำ สะพาน ศาลาและศาลเทพารักษ์ท่ีถูกสร้าง

เพิ่มเติมไว้อีกด้วย 
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1. ถนนจากส�ำโรง ยาวตั้งแต่สะพานส�ำโรงจดประตูเมืองสงขลา คือที่เป็นถนนไทรบุรีตอนสี่แยกทางทิศ

ตะวันตกเฉยีงใต้ของวัดโพธ์ิปฐมาวาสทกุวนัน้ี ซึง่เดมิตรงนีม้ปีระตเูมอืงท่ีชาวบ้านนยิมเรียกกันว่า “ประตไูชย” 

ส่วนถนนตั้งแต่ประตูเมืองจนถึงส�ำโรงน้ันเดิมคงเป็นทางเล็ก ๆ ท่ีเพ่ิงสร้างข้ึนใน พ.ศ. 2388 ดังปรากฏใน 

ศิลาจารึกส�ำโรงว่ากว้าง 5 วา ยาว 80 เส้น

2. บ่อน�้ำ 2 บ่อ ทางทิศเหนือและทิศใต้ของศาลาที่ไว้ศิลาจารึกส�ำโรง

3. สะพานข้ามคลองส�ำโรง เดิมใช้ศิลารองแล้วปูเรียบด้วยไม้แก่น ต่อมาใน พ.ศ. 2451 สมัย 

พระยาชลบุรานุรักษ์ ด�ำรงต�ำแหน่งข้าหลวงเทศาภิบาล ส�ำเร็จราชการมณฑลนครศรีธรรมราช ได้รื้อ 

สะพานเดิมแล้วสร้างสะพานคอนกรีตเสริมเหล็กขึ้นแทน และในสมัยต่อ ๆ มาได้ปรับปรุงตกแต่งสะพาน 

ให้ทันสมัยขึ้นดังที่เห็นในปัจจุบัน

4. ศาลา 3 แห่งคือ หลงัทีห่น่ึงต้ังอยู่ทางทศิเหนอืของสะพานข้ามคลองส�ำโรง หลงัทีส่องอยู่ห่างจากสะพาน 

15 เส้น ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกของถนนไทรบุรี ใกล้ศาลาที่ไว้ศิลาจารึกส�ำโรง (ทั้งสองหลังนี้ถูกถูกรื้อถอนไป

หมดแล้วเนื่องจากสภาพทรุดโทรมมาก) หลังที่สามอยู่ทางทิศใต้ของสะพานข้ามคลองส�ำโรง ตรง 3 แยก  

ส่วนศาลารายทางอืน่ ๆ  นัน้จะสร้างพร้อมกันในคราวเดยีวกันหรอืไม่ ศลิาจารกึส�ำโรงไม่ได้ระบรุายละเอยีดไว้

5. ศาลเทพารักษ์ เข้าใจว่าคงจะเป็นศาลที่ชาวบ้านเรียกกันว่า “ศาลทวด” ซึ่งสร้างเป็นแบบศาลเจ้าที่อยู่

ใกล้กับป่าช้าจีนมาเก๊า ริมถนนสายสงขลาต�ำบลทุ่งหวัง 

6. แท่นสีเ่หลีย่มซึง่อยู่รมิถนนไทรบรุทีางทศิตะวันออกใกล้กับศาลาทีไ่ว้ศลิาจารกึส�ำโรง คงเป็นส่วนหนึง่

ของโรงพระปริต เป็นที่วางพระธาตุคราวงานฉลองดังท่ีกล่าวไว้ในศิลาจารึกส�ำโรง เด๋ียวน้ีแท่นสี่เหล่ียมน้ีถูก

ต้นไม้ปกคลุมจนแทบจะมองไม่เห็น

ก้าวข้ามความแตกต่างสู่ความปรองดอง

ศิลาจารึกส�ำโรง 3 หลัก 3 ภาษา ไทย มลายูอักขระยาวี จีน ท่ีสามแยกเก้าเส้ง สงขลา เป็นหลักฐาน

โบราณคดีที่ฉายภาพประวัติศาสตร์ความร่วมมือ ร่วมจิตร่วมใจของชาวสงขลาที่นับถือศาสนาต่างกัน  

ในการสร้างสาธารณะประโยชน์แก่ชุมชน และเป็นส่วนหนึ่งของการสร้างชาติให้เจริญรุ่งเรืองสืบจนถึง 

ปัจจุบัน

ในศาลเทพารักษ์ที่โรงพยาบาลประสาท จ. สงขลามีจารึก 3 หลัก เป็นภาษาไทย จีน และมลายู อย่างละ 1 หลัก
ที่มา: http://culturalenvi.onep.go.th/site/detail/4796
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